Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31991R1957

Komisijas 1991. gada 21. jūnija Regula (EEK) Nr. 1957/91, ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 1955/88, ar ko paredz noteikumus Padomes Regulas (EEK) Nr. 4028/86 piemērošanai attiecībā uz kopuzņēmumiem zivsaimniecības nozarē
Eiropas Kopienu Komisija,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1986. gada 18. decembra Regulu (EEK) Nr. 4028/86 par Kopienas pasākumiem, lai uzlabotu un pielāgotu zivsaimniecības nozares struktūras 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3944/90 2, un jo īpaši tās 20. panta 4. punktu un 21. panta 4. punktu,
tā kā ar Regulu (EEK) Nr. 1955/88 3 nosaka sīki izstrādātus noteikumus, lai īstenotu Regulas (EEK) Nr. 4028/86 par zveju zinātniskās izpētes nolūkos VI sadaļu; 

tā kā Regulas (EEK) Nr. 4028/86 neseno grozījumu un minētās VI sadaļas labojumu dēļ savukārt ir jāgroza Regula (EEK) Nr. 1955/88; 

tā kā pieteikumi ir jāiesniedz ar dalībvalstu kompetento iestāžu starpniecību, kurām tie jāpārbauda, lai formulētu savu viedokli Komisijai zināšanai; 

tā kā Komisijas rīcībā ir jābūt visai informācijai, kas nepieciešama, lai pieņemtu lēmumu par pieteikumu derīgumu; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Zvejniecības nozares pastāvīgās komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 1955/88 groza šādi. 

1. Regulas 1. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“1. pants
1. Kopuzņēmumu projektiem, kas minēti Regulas (EEK) Nr. 4028/86 19. panta 1. punktā un iesniegti Komisijai ar attiecīgās dalībvalsts starpniecību, ir jāietver I pielikumā precizētie dati un jābūt sastādītiem pēc minētajā pielikumā norādītā parauga. 

2. I pielikuma A daļā norādītos datus Komisijai iesniedz divos eksemplāros. I pielikuma B daļā norādītos datus glabā attiecīgās dalībvalsts kompetentās iestādes. 

3. Attiecīgā dalībvalsts pārbauda informāciju, kas norādīta I pielikuma B daļā, un sniedz savu atzinumu Komisijai atbilstīgi I pielikuma A daļas 1. punktam. Attiecīgā dalībvalsts tai pat laikā precizē arī kritērijus, ko izmanto projektu atlasei un tās finansiālā ieguldījuma piešķiršanai, kā minēts I pielikuma A daļas 8. punktā.
4. Projektus, kas minēti 1. punktā, Komisija reģistrē dienā, kad tos saņem.”
2. Regulas 2. pantu aizstāj ar šādu pantu. 

“2. pants
Šajā regulā: 

– “kuģa zvejas darbību uzsākšana” ir diena, kad kuģis atstāj pēdējo aprīkošanas ostu,
– “pēdējā aprīkošanas osta” ir osta, kurā pabeidz kuģa aprīkošanas darbus un uzņem krājumus, kā arī nokomplektē apkalpi,
– “kuģa zvejas darbību pabeigšana” ir diena, kad kuģis atgriežas pēdējā izkraušanas ostā, ja vien pa to laiku nav veiktas nekādas citas darbības kā tikai tās, kuru veikšanai kopuzņēmums ir izveidots,
– “kuģa zvejas darbību ilgums” ir laika posms starp zvejas darbību uzsākšanu un pabeigšanu.”
3. Regulas 3. pantu aizstāj ar šādu pantu. 

“3. pants
1. Lai pretendētu uz sadarbības piemaksu, kopuzņēmuma kuģi zvejas darbības nedrīkst uzsākt, kamēr 1. pantā minētais projekts nav reģistrēts pēc saņemšanas. 

2. Piemaksu, kas minēta Regulas (EEK) Nr. 4028/86 20. panta 1. punktā, piešķir tikai attiecībā uz visu kopuzņēmuma kuģu zvejas darbību ilgumu. Attiecīgo kuģu dīkstāves laiks nedrīkst pārsniegt 108 dienas gadā, izņemot pierādītus nepārvaramas varas gadījumus.”
4. Regulas 5. pantu aizstāj ar šādu pantu. 

“5. pants
1. Sadarbības piemaksu izmaksā pēc tam, kad kuģis vai attiecīgās flotiles pēdējais kuģis ir pabeidzis zvejas darbības. Maksājuma pieteikumiem ir jāsasniedz Komisija vēlākais divos mēnešos pēc kuģa vai attiecīgās flotiles pēdējā kuģa zvejas darbību pabeigšanas, un tiem ir jāpievieno nobeiguma ziņojums par darbībām III sadaļas nozīmē. 

2. Attiecībā uz projektu, kas aptver zvejas darbības, kuras ilgst vairāk nekā gadu, sadarbības piemaksas maksāšanā var paredzēt maksājumus pa daļām, ko veic, agrākais, vienu gadu pēc kuģa vai attiecīgās flotiles pirmā kuģa zvejas darbību sākuma. Maksājuma pieprasījumam par sadarbības piemaksas pirmo iemaksu ir jāsasniedz Komisija divos mēnešos pēc zvejas darbību pirmā gada beigām, un tam ir jāpievieno ziņojums par šīm darbībām, kas sagatavots atbilstīgi III pielikumā paredzētajam paraugam. 

3. Sadarbības piemaksas atlikuma samaksu par 2. punktā paredzētajiem projektiem var veikt kuģa vai attiecīgās flotiles pēdējā kuģa zvejas darbību beigās. Maksājuma pieprasījumam attiecībā uz sadarbības piemaksas atlikuma samaksu ir jāsasniedz Komisija, vēlākais, divos mēnešos pēc kuģa vai flotiles pēdējā kuģa zvejas darbību pabeigšanas un tam ir jāpievieno nobeiguma ziņojums par minētajām darbībām.”
5. Ar šo atceļ 6. pantu. 

6. Ar šādu tekstu aizstāj 7. panta 1. punktu: 

'1. Nobeiguma ziņojumam par attiecīgajām darbībām ir jāsasniedz Komisija divos mēnešos pēc kuģa vai flotiles pēdējā kuģa zvejas darbību pabeigšanas.”
7. Ar šo atceļ 8. pantu. 

8. Regulas (EEK) Nr. 1955/88 I, II un III pielikumu aizstāj ar šīs regulas pielikumiem. 

2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1991. gada 21. jūnijā
	
	Komisijas vārdā —
Manuēls MARĪNS [Manuel MARÍN],
Priekšsēdētāja vietnieks


1 OJ No L 376, 31. 12. 1986, p. 7. 
2 OJ No L 380, 31. 12. 1990, p. 1. 
3 OJ No L 171, 4. 7. 1988, p. 1. 
I PIELIKUMS
A DAĻA

(dalībvalsts iesniedz Komisijai)
	Dalībvalsts: 
	
	Projekta pieteikuma reģistrēšanas diena Komisijā: 
	


	
	Projekta Nr.
	


(aizpilda Komisija)
KOPUZŅĒMUMU PROJEKTS
(dalībvalsts aizpilda divos eksemplāros)
Attiecībā uz kopuzņēmumu projektu, ko iesniedzis 1 

(adrese) 


(kompetentās iestādes nosaukums) 


ar šo apliecina, ka: 

1. dalībvalsts apstiprina šo projektu, 
2. projekts attiecas uz kopuzņēmumu,
– kas izveidots uz līguma pamata
	– uz laiku 
	
	mēneši 2 no . / . . / . . . . līdz . / . . / . . . . 


starp šādu Kopienas kuģu īpašnieku (-iem): 

– vārds/ nosaukums vai firma: 


– vārds/ nosaukums vai firma: 


– vārds/ nosaukums vai firma: 


un šādu fizisku/ juridisku personu (-ām): 

– vārds/ nosaukums vai firma un valstiskā piederība: 


– vārds/ nosaukums vai firma un valstiskā piederība: 


– vārds/ nosaukums vai firma un valstiskā piederība: 


	lai kopīgi zvejotu
	pārstrādātu
	tirgotu
	3


	šādas trešās valsts/ valstu zvejas resursus: 
	


3. Kopuzņēmumu projekts attiecas uz:
	
	4 kuģi (-iem), kas reģistrēts kādā no Kopienas ostām un peld ar dalībvalsts karogu. 


Katra kuģa plānotais zvejas darbību ilgums ir šāds: 

	Kuģa vārds
	Bruto tilpība (GRT)
	Plānotā zvejas darbību uzsākšana (datums)
	Plānotā zvejas darbību pabeigšana (datums)
	Plānotais zvejas darbību ilgums (dienas)

	a)
	
	
	
	

	b)
	
	
	
	

	c)
	
	
	
	


Kuģis (-i) ir reģistrēts Kopienas zvejas kuģu reģistrā saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 163/89 5. 
4. Kopuzņēmumu projekta mērķis atbilst pamatnostādnēm, kuras Komisija periodiski paredz un no kurām pēdējās datētas ar 1991. gada 21. jūniju.
5. Projektu iesniedz Komisijai, lai par katru kuģi pretendētu uz sadarbības piemaksu šādā apmērā 6: 

	a) ECU
	


	b) ECU
	


	c) ECU
	


	par kopējo summu ECU
	


6. Valsts finansiālo ieguldījumu kompetentās iestādes piešķir par kopējo summu
	ECU
	
	vai
	
	% no sadarbības piemaksas


un precizē, ka: 

7. Valsts finansiālo ieguldījumu 7 nepieciešamības gadījumā pielāgos, lai faktiski izmaksātā summa atbilst ierobežojumiem, kas noteikti 20. panta 2. punktā Padomes Regulā (EEK) Nr. 4028/86, kurā grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3944/90 8. 
8. Šā projekta atlasei un finansiāla ieguldījuma piešķiršanai izmantoja šādus kritērijus 9: 


9. Pievieno projekta vispārēju aprakstu 10. 
10. Valsts iestāde, kas atbild par apstiprinošu dokumentu nosūtīšanu: 

	Kontaktdienests: 


Atbildīgā amatpersona: 


Datums: 



	Tālruņa numurs: 


Telekss: 


Paraksts: 





[image: image1.png]THC




1 Norāda tā Eiropas kuģa īpašnieka vārdu/ nosaukumu vai firmu, kam ir galīgā atbildība par projekta izmaksām. 

2 Sk. Regulas (EEK) Nr. 4028/86 20. panta 3. punktu (OJ NO L 376, 31. 12. 1986, p. 7). 

3 Lieko svītrot. 

4 Ieraksta kuģu skaitu. 

5 OJ No L 20, 25. 1. 1989, p. 5. 
6 Sk. VIII pielikumu Regulai (EEK) Nr. 4028/86, kurā grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3944/90 (OJ No L 380, 31. 12. 1990). 

7 “Valsts finansiālais ieguldījums” ietver visu finansiālo palīdzību, ko piešķir no valdības vai citu valsts iestāžu fondiem. 

8 OJ No L 380, 31. 12. 1990, p. 1. 
9 Svarīgi:  precizē atlases kritērijus un sniedz katra kritērija novērtējumu, kā arī norāda to, vai pieteikuma iesniedzēji jau ir saņēmuši Kopienas finansiālo atbalstu par kopuzņēmumu projektu. 

10 Precizē kuģa (-u) vārdu un reģistrācijas numuru, iepriekšējās darbības, vajadzību kuģi (-us) pārvietot no pašreizējās zvejas zonas un mērķus attiecībā uz zvejas zonām, nozvejotajām sugām, zvejas ierīcēm un metodēm, kā arī Kopienas tirgus apgādes prioritāti.
B DAĻA

(pretendents iesniedz dalībvalstij)
KOPUZŅĒMUMU PROJEKTS – PIETEIKUMS KOPIENAS ATBALSTA SAŅEMŠANAI
(par katru projektu aizpilda divos eksemplāros, mašīnrakstā vai drukātiem burtiem)
– Kopuzņēmumu projekts starp šādu Kopienas kuģu īpašnieku (-iem): 

– vārds/ nosaukums vai firma: 


– vārds/ nosaukums vai firma: 


– vārds/ nosaukums vai firma: 


un šādu fizisku/ juridisku personu (-ām):
– vārds/ nosaukums vai firma un valstiskā piederība: 


– vārds/ nosaukums vai firma un valstiskā piederība: 


– vārds/ nosaukums vai firma un valstiskā piederība: 


	– lai kopīgi zvejotu
	pārstrādātu
	tirgotu 1 
	


	šādu trešo valstu/ valstu zvejas resursus 2: 
	


	ar
	
	kuģi (-iem), kas reģistrēti kādā no Kopienas ostām un peld ar Kopienas valsts karogu


– katra kuģa plānotais zvejas darbību ilgums ir šāds 3: 

	Kuģa vārds
	Bruto tilpība (GRT)
	Plānotā zvejas darbību uzsākšana (datums) 4
	Plānotā zvejas darbību pabeigšana (datums)
	Plānotais zvejas darbību ilgums (dienas)

	a)
	
	
	
	

	b)
	
	
	
	

	c)
	
	
	
	


Piezīme: Katra kuģa zvejas darbībām ir jāilgst vismaz vienu gadu (Regulas (EEK) Nr. 4028/86 19. panta 2. punkta b) apakšpunkts). 

– Šā dokumenta parakstītāji (-s) sniedz dalībvalstij šādu informāciju un apņemas pēc Komisijas pieprasījuma sniegt turpmāku informāciju, kas tai var būt vajadzīga, lai novērtētu tiesības uz sadarbības piemaksu par šo projektu. 

– Šā dokumenta parakstītāji (-s) apliecina, ka viņi ir ņēmuši vērā Padomes Regulu (EEK) Nr. 4028/86 5, kurā grozījumi izdarīti ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 3944/90 6 un Komisijas Regulu (EEK) Nr. 1957/91 7, un apņemas nodrošināt atbilstību visiem attiecīgajiem to noteikumiem. 

	…………………………… (vieta) ............ (datums)
	Pieteikuma iesniedzēju (-a) vārdi un paraksti



1 Lieko svītrot. 

2 Precizēt Starptautiskās Jūras pētniecības padomes (ICES) vai Ziemeļrietumu Atlantijas Zvejniecības organizācijas (NAFO) rajonus. Attiecībā uz citiem jūras reģioniem norādīt attiecīgās valsts kompetentās iestādes un/vai starptautisko iestāžu izmantotos nosaukumus. Ja projekts attiecas uz vairākām zonām, platību pilnā apjomā norāda navigācijas kartē, kas pievienota pieteikumam. 

3 Regulas (EEK) Nr. 1957/91 1. panta 2. punkta nozīmē (OJ NO L 181, 8. 7. 1991, p. 29). 

4 Svarīgi:  visu attiecīgo kuģu zvejas darbības ir jāuzsāk pēc dienas, kurā Komisija ir saņēmusi pieteikumu. Šī diena, kas ir norādīta apstiprinājumā, kuru nosūta pieteikuma iesniedzējam un attiecīgajai dalībvalstij, ir atsauces diena attiecībā uz tiesībām par šo projektu saņemt piemaksu. 

5 OJ No L 376, 31. 12. 1986, p. 7. 
6 OJ No L 380, 31. 12. 1990, p. 1. 
7 OJ No L 181, 8. 7. 1991, p. 29.
	1. ZIŅAS PAR PIETEIKUMA IESNIEDZĒJU (-IEM) 1


	(1)
	1.1
	Pieteikuma iesniedzējs 2


– Vārds/ nosaukums vai firma: 


– Iela un numurs vai pasta abonenta kastīte 3: 


– Pasta indekss un rajons: 


– Tālruņa Nr.: ................................................ Telekss: .................................................

– Pieteikuma iesniedzēja galvenā darbības joma: 


– Juridiskā forma: 


– Izveides datums (tikai uzņēmumiem): 


	
	1.2
	Ražotāju organizācija, kooperatīva vai cita iestāde, kas pārstāv pieteikuma iesniedzēju 4


– Firma: 


– Iela un numurs vai pasta abonenta kastīte: 


– Pasta indekss un rajons: 


– Tālrunis: 
 Telekss: .....................................................

– Amatpersona, kas nozīmēta kā kontaktpersona: 


– Juridiskā forma: 


	
	1.3
	Pieteikuma iesniedzēja banka vai cita aģentūra, ar kuras starpniecību var veikt maksājumus


– Nosaukums vai firma: 


– Filiāle vai nodaļa: 


– Iela un numurs vai pasta abonenta kastīte: 


– Pasta indekss un rajons: 


– Pieteikuma iesniedzēja bankas konta numurs 5: 


	
	1.4
	Vai šā pieteikuma iesniedzējs vai kāds no pieteikuma iesniedzējiem jau ir saņēmis Kopienas atbalstu kopuzņēmuma sakarā?



JĀ 
(
NĒ 
(
Ja jā, norādīt šā pieteikuma iesniedzēja vārdu vai nosaukumu un attiecīgā projekta numuru un gadu, kāds norādīts lēmumā, ar ko ir sniegts atbalsts. 

	Projekta Nr.: 


Projekta Nr.: 



	(atbilstīgi Regulai: 
)

(atbilstīgi Regulai: 
)




1 Ja pievieno papildu informāciju vai apstiprinošus dokumentus, atzīmēt aili blakus virsrakstam, uz minētajiem dokumentiem uzrakstīt virsraksta numuru un ietvert dokumentus virsrakstu secībā. 

2 Pieteikuma iesniedzējs ir Kopienas kuģa īpašnieks, kurš nes galīgo finansiālo atbildību par projektu. Ja ir vairāk nekā viens pieteikuma iesniedzējs, ierakstīt visus uzvārdus un vārdus secībā atbilstīgi atbildības pakāpei. 

3 (Ļoti svarīgi) Norādīt tikai vienu adresi, pat tad, ja ir vairāk nekā viens pieteikuma iesniedzējs. 

4 Ja pieteikuma iesniedzējs uzskata par nepieciešamu norādīt pārstāvi, pēdējo uzskata par pilnvarotu saņemt un nodot paziņojumus saistībā ar projekta pārbaudi. 

5 (Ļoti svarīgi) Ja ir vairāki pieteikumu iesniedzēji, norādīt uz to vārda atvērta kopīga konta numuru.
	2. ZIŅAS PAR KOPUZŅĒMUMU


	SVARĪGI
Pieteikuma iesniedzējam (-iem) atgādina, ka, lai kopuzņēmums gūtu labumu no sadarbības piemaksas Regulas (EEK) Nr. 4028/86 nozīmē, kurā grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3944/90, kopuzņēmuma darbības mērķim būtu jo īpaši 
– jāattiecas uz kuģiem, kuru garums starp perpendikuliem ir vairāk nekā 12 metri un kuri ir tehniski piemēroti paredzētajām zvejas darbībām, darbojas jau vairāk nekā piecus gadus, pieder fiziskām vai juridiskām Kopienas personām, peld ar dalībvalsts karogu un ir reģistrēti Kopienas ostā. Tomēr obligātais piecu gadu darbības laikposms nav prasība attiecībā uz kuģiem, kas 1991. gada 1. janvārī ir reģistrēti Kopienas ostā;
– jāattiecas uz tādu sugu zveju un, attiecīgā gadījumā, pārstrādi un/ vai tirgošanu, kuras dzīvo ūdeņos, ko pārvalda vai kontrolē viena vai vairākas trešās valstis, ar kurām Kopiena uztur attiecības,
– jāparedz zinātības vai tehnoloģijas nodošana zvejas darbību kontekstā,
– jāparedz prioritāra Kopienas tirgu apgāde,
– jābūt ar mērķi, kas atbilst pamatnostādnēm, kuras Komisija periodiski paredz, jo īpaši attiecībā uz zvejas zonām, sugām un zvejas ierīcēm un metodēm,
– jābūt izveidotam uz līguma pamata uz ierobežotu laiku. 




	
	2.1
	Juridiskie aspekti


– Ietver pušu līguma kopiju un pievieno līguma noteikumu izklāstu,
– Ja līgums vēl nav parakstīts,
1. ietver kopuzņēmuma izveides nodoma vēstules (-u) un/ vai šādas vienošanās kopiju,
2. cik precīzi iespējams, raksturo paredzētos līguma noteikumus,
3. ja ir sniegts Kopienas atbalsts, lūdzu, 30 dienu laikā pēc paziņojuma par Komisijas lēmumu saņemšanas nosūtīt puses saistošā līguma kopiju. 

	
	2.2
	Tehniskie un tirdzniecības aspekti


– Papildus turpmāk norādītās informācijas sniegšanai, īsi raksturot kopuzņēmuma paredzēto darbību jomu. 

– Ja iespējams, pievienot priekšizpētes dokumentu kopijas. 

	3. ZIŅAS PAR PAREDZĒTAJĀM DARBĪBĀM


	
	3.1
	Paredzētās darbības


kopuzņēmums izveidots šādu darbību veikšanai: 

	
	JĀ
	NĒ

	– zveja: 
	(
	(

	– kopuzņēmuma mērķiem aprīkotā kuģa (-u) nozvejas pārstrāde: 
	(
	(

	– kopuzņēmuma ietvaros nozvejoto zivju vai pārstrādāto produktu tirdzniecība: 
	(
	(


Piezīmes: 

	
	3.2
	Zvejas zonas


	
	3.2.1
	Ģeogrāfiskā definīcija


Ieraksta galvenās darbības zonas 1 kodu un pievieno tās navigācijas kartes kopiju, kas ietver šo zonu, nepieciešamības gadījumā, attiecīgi atzīmētu: 

	


Piezīme: 
Komisija sniedz atbalstu kopuzņēmumu projektiem tikai tad, ja tie attiecas uz zvejas resursu kopīgu izmantošanu pie vienas vai vairāku tādu ārpuskopienas valstu krastiem, ar kurām Kopiena uztur attiecības. 

	
	3.2.2
	Piekļuve zvejas zonai (-ām)


Svarīgi: 
Aprakstīt vietu attiecībā uz piekļuvi zvejas zonai (-ām), ņemot vērā Regulas (EEK) Nr. 4028/86 prasības un jo īpaši tās 18. un 19. pantu. 

Ja darbībām, kuru veikšanai kopuzņēmums izveidots, ir vajadzīgas zvejas atļaujas, pašreizējais pieteikuma iesniedzējs (-i): 

	
	JĀ
	NĒ

	– apstiprina, ka šīs atļaujas ir izsniegtas, un pievieno apstiprinošo dokumentu kopijas 2: 
	(
	(

	– apstiprina, ka šīs atļaujas tiks izsniegtas, un pievieno apstiprinošu dokumentu kopijas, kā arī apņemas līdz ar pirmo maksājuma pieprasījumu iesniegt licenču kopijas 2: 
	(
	(


	
	3.3
	Zvejas darbības


	
	3.3.1
	Paredzētais zvejas plāns


Lūdzu aizpildīt tabulu, paredzot katru aili vienam kuģim: 

	Kuģa vārds: 

Reģistrācijas Nr.: 

Tilpība (GRT): 
	
	
	

	Plānotā zvejas darbību uzsākšana (datums): 

No ostas: 

Plānotā zvejas darbību pabeigšana (datums) a: 

Uz ostu: 
	
	
	

	Plānotais zvejas darbību ilgums a: 
	
	
	

	a Regulas (EEK) Nr. 1957/91 1. panta 2. punkta nozīmē (OJ No L 181, 8. 7. 1991, p. 29).


	
	3.3.2
	Paredzētā nozveja


Jāaizpilda par katru kuģi
	Kuģa vārds: 

Reģistrācijas Nr.: 


	Zvejas darbību ilgums 1
(dienu skaits)
	Zvejas zonas 2
	Nozvejotās sugas

	
	
	Nosaukums
 3
	Paredzētā nozveja
(tonnās)
	Paredzētā izkraušanas osta

	
	
	
	
	

	1 Regulas (EEK) Nr. 1957/91 1. panta 2. punkta nozīmē (OJ No L 181, 8. 7. 1991, p. 29). 

2 Precizēt Starptautiskās Jūras pētniecības padomes (ICES) vai Ziemeļrietumu Atlantijas Zvejniecības organizācijas (NAFO) rajonus. Attiecībā uz citiem jūras reģioniem, lūdzu lietojiet norādes, ko noteikušas valsts kompetentās iestādes vai starptautiskās iestādes. 

3 Norādīt sugu parastos nosaukumus un iekavās - zinātniskos nosaukumus. Lūdzu pasvītrot galvenās sugas. 


Piezīmes: 


1 Precizēt Starptautiskās Jūras pētniecības padomes (ICES) vai Ziemeļrietumu Atlantijas Zvejniecības organizācijas (NAFO) rajonus. Attiecībā uz citiem reģioniem norādīt valsts kompetentās iestādes un/ vai starptautisko iestāžu izmantotos nosaukumus. 

2 Atzīmēt attiecīgo aili.
	4. ZIŅAS PAR KUĢI (-IEM)


(aizpilda par katru kuģi, kuru aprīko kopuzņēmums)
	
	4.1
	Kuģa identifikācija


– Kuģa vārds (drukātiem burtiem): 


– Radiosignāls: 


– Reģistrācijas numurs: 


– Reģistrācijas osta: 


– Osta, ko parasti izmanto: 


– Kuģa tips (ISSCFV (Zvejas kuģu starptautisko standartu statistiskā klasifikācija) kods): 


	
	4.2
	Galvenie tehniskie dati


– Attālums starp perpendikuliem: 


	 – Bruto tilpība (…….) 1: 
	
	GRT


– Dzinēja jauda (kW): 


– Ietilpība: 


	
	4.3
	Īpašumtiesības uz kuģi 2: 


Vai kuģis ir fraktēts?
JĀ 
(
NĒ 
(
– Ja jā, norāda fraktētāja vārdu: 


– Īpašnieks (-i): 


	
	4.4
	Kuģa iepriekšējās darbības


– Parastā darbības zona 2: 


– Pēdējo darbību zona 2: 
 no ./. ./. . . . līdz  ./. ./. . . . 

– Parasto zvejas darbību veids 3: 


– Parasti izmantotie zvejas rīki 4: 


– Galvenās nozvejotās sugas un izkrauto lomu vidējais apjoms iepriekšējā gadā pirms šā pieteikuma iesniegšanas: 

	Zvejas zona
	Suga
	Nozvejas apjoms
(tonnās)
	Izkrautie lomi
(sākotnējā pārdošana)
(tonnās)

	
	
	
	


Piezīmes: 


1 Precizē izmantoto aprēķināšanas metodi (Londonas Konvencija/ Oslo Konvencija/ citas metodes) 
2 Precizē Starptautiskās Jūras pētniecības padomes (ICES) vai Ziemeļrietumu Atlantijas Zvejniecības organizācijas (NAFO) rajonus. Attiecībā uz citiem jūras reģioniem norādīt attiecīgās valsts kompetentās iestādes un/ vai starptautisko iestāžu izmantotos nosaukumus. 

3 Ieraksta kodu, kas atbilst kuģa galvenajai darbības jomai saskaņā ar Zvejas kuģu starptautisko standartu statistisko klasifikāciju (ISSCFV). 

4 Ieraksta attiecīgo kodu saskaņā ar Zvejas rīku starptautisko standartu statistisko klasifikāciju (ISSCFG). 
	5. PROJEKTA VISPĀRĒJS APRAKSTS


Pieteikumam jāpievieno īss projekta apraksts (ne vairāk kā divas lapas, pat tad, ja tas rakstīts ar roku), ietverot šādu informāciju: 

1. Īss tās flotiles struktūras apraksts, kas atrodas zonā, kur kuģis (-i) ir zvejojis pēdējos divus gadus, paskaidrojot, jo īpaši, vajadzību kuģi (-us) pārvietot. 

2. Kopuzņēmuma mērķi, jo īpaši attiecībā uz zvejas zonām, nozvejotajām sugām, zvejas rīkiem un metodēm un Kopienas tirgus apgādi. 

II PIELIKUMS
Maksājuma pieteikums attiecībā uz KOPuzņēmumu
(dalībvalsts aizpilda divos eksemplāros)
	Projekta Nr.
1


Attiecībā uz kopuzņēmumu projektu, ko iesniedzis 2 

adrese 


kompetentās iestādes nosaukums 


ar šo apliecina, ka 
1. šis maksājuma pieprasījums ir: 

	
	JĀ
	NĒ

	– maksājuma pieprasījums attiecībā uz sadarbības piemaksas pirmo iemaksu 3
	(
	(

	– maksājuma pieprasījums attiecībā uz sadarbības piemaksas atlikumu 3
	(
	(

	– maksājuma pieprasījums attiecībā uz sadarbības piemaksas kopējo summu 3
	(
	(


2. zvejas darbības ir veiktas tā, kā aprakstīts pievienotajā ziņojumā par veiktajām darbībām 3: 

JĀ 
(
NĒ 
(
Ja NĒ, precizē izmaiņu veidu: 

3. kompetentās iestādes piešķir valsts finansiālo ieguldījumu par kopējo summu 
	ECU
	
	vai
	
	% no sadarbības piemaksas


iemaksāts . ./. ./. . . . 

	bankas kontā Nr.
	


	4. Pieprasītais Kopienas finansiālais ieguldījums: 
	ECU
	


5. Ir veiktas šādas pārbaudes saskaņā ar Komisijai paziņotajām procedūrām: 

– grāmatvedības pārbaude attiecībā uz izdevumiem: 

– pārbaude attiecībā uz tiesībām uz piemaksu: 

Datums, vieta, mērķis un rezultāti: 


un apliecina, ka: 

– minētais valsts finansiālais ieguldījums nepieciešamības gadījumā tiks pielāgots, lai faktiski izmaksātais apjoms atbilst Kopienas noteikumos paredzētajiem ierobežojumiem. 

– Iestāde, kas atbild par apstiprinošo dokumentu nosūtīšanu: 

	Kontaktdienests: 


Atbildīgā amatpersona: 


Datums: 



	Tālruņa Nr.: 


Telekss: 


Paraksts: 






1 Ieraksta projekta numuru, kas norādīts Komisijas nosūtītajā apstiprinājumā, ka atbalsta pieteikums ir saņemts. 

2 Norāda galvenā pieteikuma iesniedzēja vārdu vai nosaukumu. 

3 Atzīmē attiecīgo aili. 

III PIELIKUMS
ZIŅOJUMS PAR VEIKTAJĀM DARBĪBĀM 1
(pieteikuma iesniedzējs aizpilda divos eksemplāros, mašīnrakstā vai drukātiem burtiem)
	Projekta Nr.
2


Pievienots 3 
	– Ziņojums par darbībām, kas veiktas pirmajā zvejas darbību gadā
laikposmā no  . / . . / . . . . līdz . / . . / . . . . 
	


	– Nobeiguma ziņojums par darbībām, kas veiktas laikā no zvejas darbību uzsākšanas līdz pabeigšanai
laikposmā no  . / . . / . . . . līdz . / . . / . . . . 
	


Kopuzņēmums starp šādu Kopienas kuģu īpašnieku (-iem): 

– vārds/ nosaukums vai firma: 


– vārds/ nosaukums vai firma: 


– vārds/ nosaukums vai firma: 


un šādu fizisku/ juridisku personu (-ām): 

– vārds/ nosaukums vai firma un valstiskā piederība: 


– vārds/ nosaukums vai firma un valstiskā piederība: 


– vārds/ nosaukums vai firma un valstiskā piederība: 


zvejas darbības ir veikuši šādi kuģi šādos laikposmos 4: 

	Kuģa vārds un reģistrācijas numurs
	Bruto tilpība
(GRT)
	Zvejas darbību uzsākšana
(datums)
	Zvejas darbību pabeigšana
(datums)
	Zvejas darbību ilgums
(dienas)

	a)
	
	
	
	

	b)
	
	
	
	

	c)
	
	
	
	


	ir nozvejoti
	pārstrādāti
	pārdoti
	5


	šādu trešo valstu/ valstu zvejas resursi: 
	


Šīs darbības veica, kā aprakstīts šajā ziņojumā par veiktajām darbībām. 

– Apakšā parakstījušās personas apliecina, ka ir ievērojušas Padomes Regulu (EEK) Nr. 4028/86 6 un jo īpaši tās 18. un 21. pantu un Komisijas Regulu (EEK) Nr. 1957/91 7.
– Apakšā parakstījušās personas apliecina, ka šajā dokumentā sniegtā informācija un tā pielikumi ir pareizi. 

	Sastādīts 
, . ./. ./. . . . (datums)
	Pieteikuma iesniedzēja (-u) vārds un paraksts



1 Svarīgi:  šis ziņojums par veiktajām darbībām ir jāpievieno maksājuma pieteikumam, un tam jāsasniedz Komisija atbilstīgi grafikam, kas paredzēts Regulas (EEK) Nr. 1957/91 1. panta 4. punktā (OJ No L 181, 8. 7. 1991). 

2 Ieraksta projekta numuru, kas norādīts Komisijas nosūtītajā apstiprinājumā, ka atbalsta pieteikums ir saņemts. 

3 Atzīmē attiecīgo aili. 

4 Norāda to zvejas darbību sākumu, ilgumu un beigas, kas veiktas laikposmā, kurš norādīts atbilstošajā ziņojumā par veiktajām darbībām Regulas (EEK) Nr. 1957/91 1. panta 2. punkta nozīmē.
5 Lieko svītro. 

6 Grozījumi izdarīti ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 3944/90 (OJ No L 380, 31. 12. 1990). 

7 OJ No L 181, 8. 7. 1991, p. 29.
	1. ZIŅAS PAR PIETEIKUMA IESNIEDZĒJU (-IEM)


	(1)
	1.1
	Pieteikuma iesniedzējs 2


– vārds/ nosaukums vai firma: ……………………….

– Iela un numurs vai pasta abonenta kastīte 3: ……………………….

– Pasta indekss un rajons: ……………………….

– Tālruņa Nr.: ………………………. Telekss: …………………..…….

– Pieteikuma iesniedzēja galvenā darbības joma: ……………………….

– Juridiskā forma: ……………………….

– Izveides datums (tikai uzņēmumiem): ……………………….

	
	1.2
	Ražotāju organizācija, kooperatīva vai cita iestāde, kas pārstāv pieteikuma iesniedzēju 4


– Firma: 


– Iela un numurs vai pasta abonenta kastīte: 


– Pasta indekss un rajons: 


– Tālrunis: 
 Telekss: ..............................................

– Amatpersona, kas nozīmēta kā kontaktpersona: 


– Juridiskā forma: 


	
	1.3
	Pieteikuma iesniedzēja banka vai cita aģentūra, ar kuras starpniecību var veikt maksājumus


– Vārds vai nosaukums: 


– Filiāle vai nodaļa: 


– Iela un numurs vai pasta abonenta kastīte: 


– Pasta indekss un rajons: 


– Pieteikuma iesniedzēja bankas konta numurs 5: 


c1 Ja pievieno papildu informāciju vai apstiprinošus dokumentus, atzīmēt aili blakus virsrakstam, uz minētajiem dokumentiem uzrakstīt virsraksta numuru un pievienot dokumentus virsrakstu secībā. 

2 Pieteikuma iesniedzējs ir Kopienas kuģu īpašnieks, kuram ir galīgā finansiālā atbildība par projektu. Ja ir vairāk nekā viens pieteikuma iesniedzējs, ierakstīt visus uzvārdus un vārdus secībā atbilstīgi atbildības pakāpei. 

3 (Ļoti svarīgi) Norādīt tikai vienu adresi, pat tad, ja ir vairāk nekā viens pieteikuma iesniedzējs. 

4 Ja pieteikuma iesniedzējs uzskata par nepieciešamu norādīt pārstāvi, pēdējo uzskata par pilnvarotu saņemt un nodot paziņojumus saistībā ar projekta pārbaudi. 

5 (Ļoti svarīgi) Ja ir vairāki pieteikumu iesniedzēji, norādīt uz to vārda atvērta kopīga konta numuru.
	ZIŅOJUMS PAR KOPUZŅĒMUMA DARBĪBĀM
Projekta Nr.


laikposmā no  . / . . / . . . . līdz . / . . / . . . . 

	
	1. 
	Ziņojums par kopuzņēmuma darbībām


– Lūdzu, ietvert peļņas un zaudējumu pārskata un uzskaites dokumentu kopijas attiecībā uz visām darbībām, kas veiktas laikposmā kopš Kopienas finansiālā atbalsta pieteikuma iesniegšanas. 

– Ietvert sīki izstrādātu ziņojumu par kopuzņēmuma darbību laikposmā, kopš iesniegts pieteikums par Kopienas finansiālās palīdzības saņemšanu. Īpašu uzmanību pievērš apjomam, kādā ir sasniegti kopuzņēmuma mērķi. 

– Izklāsta kopuzņēmuma ilgāka laikposma perspektīvu un mērķus. 

	
	2. 
	Tehniskais ziņojums par zvejas darbībām


– Apkopot noteikumus attiecībā uz piekļuvi zvejas resursiem un zvejas/ pārstrādes/ tirdzniecības darbību veidu. 

– Izmantojot informāciju, kas sniegta dažādos oficiālos dokumentos, kuri vajadzīgi zvejas un izkraušanas/ pārkraušanas darbību realizēšanai un kuru kopijas būtu jāiekļauj ziņojumā, lūdzu aizpildiet šādas kopsavilkuma tabulas 1: 
KOPSAVILKUMA TABULAS

A Kuģa darbības
	Kuģa vārds
Reģistrācijas numurs
	Kuģis atgājis no
. . . . . . . . . . . . 

(datums) ./. ./. . . . 
a)
	Atgriezies 
 . . . . . . . . . . . . . 

(datums) ./. ./. . . . 
b)
	Galvenā zvejas zona
c)
	Zvejas dienu skaits
d)
	Atpūtas periods (-i) ………… (vieta) 
Dienu skaits
e)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	a) Ieraksta pēdējās aprīkošanas ostas Komisijas Regulas (EEK) Nr. 1957/91 1. panta 2. punkta nozīmē (OJ No L 181, 8. 7. 1991, p. 29) nosaukumu un kuģa atiešanas datumu. 
b) Attiecībā uz nobeiguma ziņojumu par veiktajām darbībām ieraksta pēdējās izkraušanas ostas nosaukumu un datumu, kad kuģis tajā ierodas. 
c) Ģeogrāfiskās robežas, kādas norādītas pievienotajā navigācijas kartē. 
d) Norāda faktisko zvejas dienu skaitu. 
e) Atgādinājums: atpūtas periodi nedrīkst pārsniegt 108 dienas gadā, izņemot pierādītus nepārvaramas varas gadījumus.


1 Datiem ir jāatbilst pārskata perioda datiem.
B Zvejas darbības un nozveja 1
	Kuģa vārds un reģistrācijas numurs: 
	


	Nozvejoto sugu plaši pazīstamais nosaukums
a)
	Zinātniskais nosaukums
	Zvejas zona
b)
	Zvejas laiks
(stundās)
	Izmantotie zvejas rīki
c)
	Nozveja (tonnās)
	Stundā saražotā produkcija

	
	
	
	
	
	ko tur uz klāja d)
	ko izbrāķē d)
	kopā d)
	

	
	
	
	(1)
	
	(2)
	(3)
	(4) = (2) + (3)
	(5) = (4) : (1)

	Komercsugas
	
	
	
	
	
	
	
	

	Sekundārās sugas
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	Kopējā nozveja
	
	

	a) Pasvītro zvejojamās sugas. 
b) Ģeogrāfiskās robežas, kādas norādītas pievienotajā navigācijas kartē. 
c) Ieraksta kodu, ko izmanto Zvejas rīku starptautisko standartu statistisko klasifikācijā (ISSCFG). 
d) Dzīvsvars.

	1 Aizpilda par katru kuģi, kuru aprīko kopuzņēmums. 


C Izkraušana/ pārkraušana 1
	Kuģa vārds un reģistrācijas numurs: 
	


	
	Izkraušana/ pārkraušana
	Izkrauto lomu galamērķis

	Sugas nosaukums
	Produktu noformējums
a)
	Faktiskais svars
(kg)
	Pārrēķina koeficients
	Dzīvsvars
(kg)
	Cena par kilogramu
(valsts valūtā)
	Izkrauto lomu kopējā vērtība
(valsts valūtā)
	

	
	
	
	
	
	
	
	Galīgās pārstrādes veids
b)
	Patēriņa tirgus(-i)
(valsts)

	
	
	(1)
	(2)
	(3) = (1) × (2)


	(4)
	(5) = (4) × (1)
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	a) Sekojiet norādījumiem par Eiropas Kopienu kravas izkraušanas/ pārkraušanas deklarāciju: GUT – izķidāšana, HEAD – galvas atdalīšana, FILLET – filejas atdalīšana, WHOLE – vesela zivs. 
b) Norāda, vai produktus patērēs svaigā vai pārstrādātā veidā un, ja pārstrādātā, tad kādā (saldētas/ konservētas/ sagatavotas/ kūpinātas/ sālītas/ žāvētas/ eļļā/ miltos/ citā).

	1 Aizpilda par katru kuģi, kuru aprīko kopuzņēmums. 
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